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Modelo N° FD503

Capacidad 503 L

Voltaje 220-240 Vca

Frecuencia 50 HZ

Peso Neto 94 Kg 

Peso Bruto 103 Kg

Dimensiones
(Ancho*Alto*Prof)	

91 x 190,2 x 59,6 cm 

Embalaje  
(Ancho*Alto*Prof)

97.2 x 190,3 x  65,5 cm 
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Gracias por comprar Heladeras VONDOM. Se ha diseñado y se ha fabricado durante muchos 
años sin problemas de servicio. Su funcionamiento es muy simple, antes de utilizarla lea y siga 
las instrucciones operativas y las normas de seguridad.

Para poder utilizar su electrodoméstico de manera eficaz y segura, lea este manual de instruc-
ciones antes de utilizarlo y guárdelo para referencia futura.

Instrucciones de seguridad

¡Advertencia!
•	 Cualquier componente eléctrico (enchufe, cable de alimentación, compresor, etc.) debe ser reem-

plazado por un agente de servicio certificado o personal de servicio calificado.
•	 La bombilla suministrada con este equipo es una “bombilla de lámpara de uso especial” que sólo 

se puede utilizar con el equipo suministrado. Esta “lámpara de uso especial” no es utilizable para 
iluminación doméstica (en el caso que haya luz en el compartimento).

Por su seguridad y para garantizar el uso correcto, antes de instalar y utilizar el dispositivo por 
primera vez, lea atentamente este manual del usuario, incluidos sus consejos y advertencias. 
Para evitar errores y accidentes innecesarios, es importante asegurarse que todas las personas 
que usan el equipo estén completamente familiarizadas con su funcionamiento y características 
de seguridad. Guarde estas instrucciones y asegúrese que permanezcan con el dispositivo si se 
mueve o se vende, para que todos los que lo usen durante toda su vida útil estén informados 
adecuadamente sobre el uso y la seguridad del dispositivo.
Para la seguridad de la vida y la propiedad, mantenga las precauciones de estas instrucciones 
del usuario, ya que el fabricante no es responsable de los daños causados por la omisión.

Breve introducción

Seguridad de niños y personas vulnerables
•	 Este dispositivo puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades físi-

cas, sensoriales o mentales reducidas o por falta de experiencia y conocimiento si se les ha dado 
supervisión o instrucciones sobre el uso del dispositivo de manera segura y entienden el peligro 
involucrado

•	 Los niños de 3 a 8 años de edad pueden cargar y descargar este equipo.
•	 Los niños deben ser supervisados para asegurarse que no jueguen con el equipo.
•	 Los niños no deben realizar la limpieza y el mantenimiento del usuario a menos que tengan una 

edad de 8 años o más y estén supervisados.
•	 Mantenga todos los envases lejos de los niños. Existe riesgo de asfixia.
•	 Si está desechando el equipo, saque el enchufe de la toma de corriente, corte el cable de conexión 

(lo más cerca que pueda del equipo) y retire la puerta para evitar que los niños sufran una descarga 
eléctrica, se caigan o se encierren.

•	 Si este dispositivo con sellos magnéticos para puerta reemplaza un dispositivo más antiguo que tie-
ne un seguro de resorte (pestillo) en la puerta o tapa, asegúrese que se pueda usar ese resorte antes 
de desechar el dispositivo viejo. Esto evitará que se convierta en una trampa mortal para un niño.

Seguridad general
•	 Mantenga las aberturas de ventilación sin obstrucciones.
•	 No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelación que no 

sean los recomendados por el fabricante.
•	 No dañe el circuito de refrigerante.
•	 No use otros equipos eléctricos (como las fábricas de helado) dentro de equipos de refrigeración, a 

menos que estén aprobados para este propósito por el fabricante.
•	 No toque la bombilla si ha estado encendida durante un largo período de tiempo porque podría estar 

muy caliente.
•	 Al colocar el equipo, asegúrese que el cable de alimentación no esté atrapado o dañado.
•	 No ubique múltiples enchufes portátiles o proveedores de energía portátiles en la parte posterior 

del dispositivo.
•	 No almacene sustancias explosivas como latas de aerosol con un propelente inflamable en este 

equipo.
•	 El isobutano refrigerante (R-600a) está contenido dentro del circuito de refrigerante del equipo, un 

gas natural con un alto nivel de compatibilidad ambiental, que sin embargo es inflamable.
•	 Durante el transporte y la instalación del equipo, asegúrese que ninguno de los componentes del 

circuito de refrigerante se dañe.
•	 Vaciar llamas abiertas y fuentes de ignición.
•	 Ventile bien la habitación en la que se encuentra el equipo.
•	 Es peligroso alterar las especificaciones o modificar este producto de alguna manera. Cualquier 

daño al cable puede provocar un cortocircuito, un incendio o una descarga eléctrica.
•	 Este equipo está diseñado para ser utilizado en aplicaciones domésticas.
•	 El cable de alimentación no debe alargarse. Asegúrese que la clavija de alimentación no esté aplas-

tada o dañada por la parte posterior del equipo.
•	 Un enchufe de alimentación aplastado o dañado puede sobrecalentarse y provocar un incendio.
•	 Asegúrese que puede conectarse a la toma de corriente del equipo.
•	 No tire del cable de red.
•	 Si la toma de corriente está floja, no inserte el enchufe de alimentación. Existe riesgo de descarga 

eléctrica o incendio. No debe operar el equipo sin la lámpara.
•	 Este equipo es pesado. Se debe tener cuidado al moverlo. No retire ni toque los elementos del 

compartimento del congelador si tiene las manos húmedas o mojadas, ya que esto podría causar 
abrasiones en la piel o quemaduras por congelación.

•	 Evite la exposición prolongada del equipo a la luz solar directa.



6 | | 7

•	 No caliente las piezas de plástico del equipo.
•	 No coloque productos alimenticios directamente contra la pared posterior.
•	 Los alimentos congelados no deben volver a congelarse una vez que se hayan descongelado.
•	 Almacene los alimentos congelados preenvasados de acuerdo con las instrucciones del fabricante 

de alimentos congelados.
•	 Las recomendaciones de almacenamiento de los fabricantes de electrodomésticos deben seguirse 

estrictamente. Consulte las instrucciones pertinentes.
•	 No coloque bebidas gaseosas carbonatadas en el compartimento del congelador, ya que crea pre-

sión en el recipiente, lo que podría causar que explote y dañe el equipo.
•	 Los polos de hielo pueden causar quemaduras por congelación si se consumen directamente del 

equipo.

¡Advertencia!

Para evitar la contaminación de los alimentos, respete las siguientes 
instrucciones:

•	 Abrir la puerta durante períodos prolongados puede provocar un aumento significativo de la tempe-
ratura en los compartimentos del equipo.

•	 Limpie regularmente las superficies que puedan entrar en contacto con alimentos y sistemas de 
drenaje accesibles.

•	 Limpie los tanques de agua si no se han utilizado durante 48 hs; enjuague el sistema de agua conec-
tado a un suministro de agua si no se ha extraído agua durante 5 días.

•	 Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes adecuados en el refrigerador, de modo que no 
entren en contacto con otros alimentos ni se derramen sobre ellos.

•	 Los compartimentos de alimentos congelados de dos estrellas (si se presentan en el equipo) son 
adecuados para almacenar alimentos precongelados, almacenar o hacer helados y hacer cubitos 
de hielo.

•	 Los compartimentos de una, dos y tres estrellas (si están presentados en el equipo) no son adecua-
dos para la congelación de alimentos frescos.

•	 Si se deja el equipo vacío durante largos períodos de tiempo, apague, descongele, limpie, seque y 
deje la puerta abierta para evitar que el montaje se desarrolle dentro del equipo.

Cuidado y limpieza

•	 Antes del mantenimiento, apague el equipo y desconecte el enchufe de la toma de corriente.
•	 No limpie el equipo con objetos metálicos.
•	 No utilice objetos afilados para eliminar el hielo del equipo. Use un raspador de plástico (en el caso 

que haya luz en el compartimento).
•	 Examine regularmente el drenaje en el refrigerador en busca de agua descongelada. Si es necesario, 

limpie el desagüe. Si el desagüe está bloqueado, el agua se acumulará en la parte inferior del equipo 
(en el caso que haya un compartimiento de almacenamiento de alimentos frescos).

Antes de usar

•	 Desembale el equipo y compruebe si hay daños en él. No conecte el equipo si está dañado. Reporte 
los posibles daños inmediatamente al lugar donde lo compró. En ese caso retener el embalaje.

•	 Es recomendable esperar al menos cuatro horas antes de conectar el equipo para permitir que el 
aceite regrese al compresor.

•	 Debería haber una circulación de aire adecuada alrededor del equipo, ya que esto evita el sobreca-
lentamiento. Para lograr una ventilación suficiente, siga las instrucciones relevantes para la instala-
ción.

•	 Siempre que sea posible, los separadores del producto deben estar contra una pared para evitar 
tocar o atrapar partes calientes (compresor, condensador) y evitar posibles quemaduras.

•	 El equipo no debe ubicarse cerca de radiadores o cocinas.
•	 Asegúrese que se pueda acceder al enchufe de alimentación después de la instalación del equipo.

Servicio

•	 Cualquier trabajo eléctrico que se requiera para realizar el servicio técnico del equipo debe ser rea-
lizado por un electricista calificado o una persona competente.

•	 Este producto debe ser reparado por un Centro de Servicio autorizado, y solo deben usarse repues-
tos originales.

Ahorro de energía

•	 No ponga comida caliente en el equipo;
•	 No empaque los alimentos juntos ya que esto evita que el aire circule;
•	 Asegúrese que la comida no toque la parte posterior del compartimento;
•	 Si la electricidad se apaga, no abra la puerta;
•	 No abra la puerta con frecuencia;
•	 No mantenga las puertas abiertas por mucho tiempo;
•	 No coloque el termostato en temperaturas muy altas;
•	 Algunos accesorios, como los cajones, se pueden quitar para obtener un mayor volumen de alma-

cenamiento y un menor consumo de energía.
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Partes del electrodoméstico

Conducto de 
aire metálico Luz LED

Estantes para 
congeladores

Cajón de verduras

Zona de humectación 

Cajones congeladores

Bandeja deslizante

Pies ajustables

Estantes de
 la heladera

Zona inteligente

Cajones convertibles

 A   Ajuste de temperatura del la heladera.

 B   Ajuste de temperatura de la zona convertible. 

 C   Ajuste de temperatura del congelador.

 D   Configuración de zona inteligente (enfriamiento, fresco, congelación suave).

 E    Bloqueo/Desbloqueo/Configuración de modo.

Operación clave

Display

1. Condiciones de funcionamiento

a.    El panel de control se enciende al 100% durante 3 segundos (lo que funciona exactamente según la 
configuración (modo y temperatura) antes del apagado). El sistema se bloqueará automáticamente 25 
segundos después de la última operación de tecla. Después del bloqueo, la luz del panel se apagará 120 
segundos después de la última operación de tecla.

b.   La temperatura de la zona de la heladera / freezer / convertible se mostrará por separado configu-
rando la temperatura de cada zona.

Control del display

A

B

C

 2

D

 1

 3

 

E

  1   Temperatura de la comparación de la heladera .

 2   Temperatura de la comparación del freezer. 

 3   Temperatura de la comparación convertible.

Pantalla led

2. Monitor

a.    El panel se iluminará durante 2 minutos una vez que se abra la puerta del compartimiento de la 
heladera o del freezer.

b.    El panel se iluminará con cualquier operación, mientras que la luz se apagará 2 minutos después de 
la última operación.

c.    Visualización durante el funcionamiento normal
- Visualización de la temperatura del compartimento heladera: Indica la temperatura del ajuste actual. 
- Visualización de la temperatura del compartimento freezer: Indica la temperatura del ajuste actual. 
- Visualización de la temperatura del compartimento convertible: Indica la temperatura del ajuste actual.

3. Control de temperatura

Control de temperatura del compartimento heladera.

a.   Esta tecla funciona tanto en el modo definido por el usuario como en el modo Súper. Después de 
introducir la temperatura, el control del compartimento heladera, parpadea. Al tocar la tecla consecuti-
vamente, la temperatura cambiará en un círculo de “2 ° C, 3 ° C, 4 ° C, 5 ° C, 6 ° C, 7 ° C, 8 ° C, - (apagado) 
“,  luego parpadeará  5 segundos midiendo la selección de temperatura establecida.
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b.   Apague el compartimiento de la heladera:
Presione la tecla de “Control de temperatura del compartimiento de la heladera”, elija “- -”, un parpadeo 
de 5 segundos significa que se realiza la selección de temperatura, es decir, el compartimiento de la 
heladera detendrá la refrigeración.

Control de temperatura del compartimento freezer.

Esta tecla funciona tanto en el modo definido por el usuario como en el modo de vacaciones. Después 
de ingresar al control de temperatura del compartimiento del freezer, la luz parpadea. Al tocar la tecla 
consecutivamente, la temperatura cambiará en un círculo de”-14 °C, -15 °C, -16 °C, -17 °C, -18 °C, -19 °C, -20 
°C, -21 °C, -22 °C”, luego parpadeará 5 segundos midiendo la selecciónde temperatura establecida.

Control de temperatura del compartimento convertible.

a.   Esta tecla es viable tanto en el modo definido por el usuario como en otros modos. Después de 
introducir la temperatura del control del compartimento convertible, la tecla parpadea. Al tocar la tecla 
consecutivamente, la temperatura cambiaría en un círculo de “ 5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °C, 1 °C, 0 °C, -1 °C, -2 °C, 
-3 °C, -4 °C, -5 C, -6 °C, -7 °C, -8 °C, -9 °C, -10 °C, -11 °C, -12 °C, -13 °C, -14 °C, -15 °C, -16 °C, -17 °C, -18 °C, -19 
°C, -20 °C,-- (apagado) “, luego parpadeará 5 segundos midiendo la selecciónde temperatura establecida.

b.   Apague el compartimiento convertible de la heladera:
Presione la tecla de “Control de temperatura del compartimiento convertible”, elija “- - “, un parpadeo de 
5 segundos significa que se realiza la selección de temperatura, es decir, el compartimiento convertible 
detendrá la refrigeración.

Control de temperatura del compartimento Smart Zone.

Esta tecla funciona tanto en el modo definido por el usuario como en el modo Súper. 
Al tocar la tecla consecutivamente, el logotipo se iluminará en un círculo de “enfriamiento, fresco, conge-
lación suave”, y la temperatura correspondiente es: 
- Enfriamiento: 3 °C 
- Fresco: 0 °C
- Congelación suave: -1,5 °C

4. Modo Bloqueo/ Desbloqueo

a.  Al tocar esta tecla consecutivamente, el modo de operación de la heladera cambiará en un círculo 
de “Modo ECO-Modo Vacaciones-Modo Súper Modo-Modo Definido por el Usuario. Un parpadeo de 5 
segundos significa que la selección de la temperatura queda establecida.

b.   Mantenga presionado para ingresar / salir del modo de bloqueo.
- Desbloqueo: presione durante 3 segundos en el modo de bloqueo, todas las teclas se desbloquearán 
después de un pitido.
- Bloqueo: presione durante 3 segundos en el modo de desbloqueo, todas las teclas se bloquearán des-
pués de un pitido.

5. Botones

Cada vez que se pulse un botón, se escuchará, un pitido corto. Esto podrá hacerse cuando el equipo 
funcione en modo desbloqueo. 

6. Bloquear función

Después de 25 segundos sin realizar ninguna operación en la pantalla, ésta se bloqueará automática-
mente.

7. Modos

Modo ECO

Presione el modo ECO. El ícono ECO quedará prendido después de 5 segundos parpadeando.
Temperatura fija 6 °C en el compartimento de la heladera y -16 °C en el compartimento del freezer. La 
temperatura del compartimiento convertible se puede ajustar libremente operando el ajuste de tempe-
ratura de la zona convertible.

Salir del modo ECO:
Presionando otro modo durante 5 segundos, saldrá del modo ECO.

Modo Vacaciones

Presione el modo Vacaciones. El ícono quedará prendido después de 5 segundos parpadeando, ingre-
sando al modo Vacaciones.
Temperatura fija 17 ° C en el compartimento de la heladera.
La temperatura del compartimento del freezer y del compartimento convertible se puede ajustar libre-
mente.

Salir del modo Vacaciones:
Presionando otro modo durante 5 segundos, saldrá del modo Vacaciones.

Modo de Súper Congelación

Elija el modo Súper Congelación. quedará prendido después de 5 segundos parpadeando, ingresando 
al modo de congelación. 
Temperatura fija -25 °C en el compartimento de congelació.
La temperatura del compartimento heladera y del compartimento convertible se puede ajustar libre-
mente. 

Salir del modo de Súper Congelación: 
- Presionando otro modo durante 5 segundos, saldrá del modoSúper Congelación.
- Después de más de 50 horas de permanecer en este modo, se volverá automáticamente al modo 
anterior.0

8. Alarma de puerta abierta

Si la puerta de la heladera o freezer permanece abierta durante 60 segundos, se activará una alarma 
periódica y se repetirá este ciclo hasta que se cierre la puerta.
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Requisitos de espacio
1.    Deje suficiente espacio para la puerta abierta.
2.   La instalación independiente y la instalación empotrada tienen diferentes ángulos máximos 
de apertura de la puerta.

Instalación independiente

 

H 

I 

G 

 

H 

I 

G 

 

A 905 
B 597 
C 1902 
D 3 
E 6 
F 6 
G 1335 
H 1020 
I 120e 

 

 A 905 
B 597 
C 1902 
D 3 
E 6 
F 6 
G 1128 
H 1020 
I 105e 

 

Instalación empotrada

Sugerencias sobre la interferencia posicional

La cubierta de PCB fue diseñada para garantizar la distancia correcta entre el tablero del equipo 
y la pared, la posición más cercana entre el equipo y la pared es cuando la cubierta de PCB toca 
la pared.

La posición y la dimensión de la cubierta de PCB como se muestra a continuación, considere la 
posición de la toma de corriente para evitar interferencias posicionales con la cubierta de PCB.

 

234 

72 

597 

520 

13 

1.     En la dimensión del enchufe como se muestra a continuación, considere el grosor del enchu-
fe y si el enchufe eléctrico se encuentra en la parte posterior de la heladera.

 

35 mm 

Puertas niveladas
Después del transporte o los estyantes de las puertas se carguen con alimentos o bebidas, es 
posible que las dos puertas superiores no estén alineadas. Hay 3 arandelas tipo C que se utilizan 
para ajustar las puertas.  Siga el proceso a continuación para nivelar las puertas.

Instrucciones de instalación
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1.    Antes de verificar la alineación de las puertas, asegúrese que el equipo esté nivelado.
2.   Si la parte superior de las dos puertas superiores no se ve alineada, levante ligeramente la 
puerta inferior e inserte un trozo de C tipo arandela mediante un clip entre la parte inferior de la 
puerta y la bisagra central.

Mantenga las arandelas tipo C lejos de los niños para evitar que los niños se las traguen. Son piezas 
pequeñas.

¡Atención!

Bloques de caucho
Hay un bloque de goma en cada puerta. Funcionan como resorte para aliviar el impacto cuando 
la puerta se cierra.

Por favor, no tire de los bloques de goma.  Si están ausentes de las puertas, tome uno de la bolsa 
de accesorios e insértelo en el orificio de la puerta.

Mantenga los bloques de goma lejos de los niños para evitar que los niños se los traguen. Son piezas 
pequeñas.

¡Atención!

Durante el uso diario, es posible que el equipo se haya movido ligeramente.  Para asegurarse 
que el equipo se mantenga en la posición correcta con el armario, puede usar el limitador de 
posición antes de colocar el equipo en el armario.
1)    Saque 4 limitadores de posición de la bolsa accesoria;
2)   Limpie el polvo de las esquinas del equipo;
3)   Retire la cinta adhesiva de doble cara del limitador, alinéela con las esquinas del equipo y 
péguela.

Paso 1 Limitadores
de posición x4

Pasos de instalación

1. Instalar limitadores
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3. Empujar el equipo a la posición reservada.

Hay 4 ruedas y 2 pies ajustables debajo del equipo. Para evitar posibles daños en el suelo, eleve 
los pies ajustables antes de empujar.

2. Enchufar el equipo.

4. Ajustar las patas ajustables hacia abajo para estabilizar el equipo.

 

Step  4 
Step  3 

Step  2 

-Nivelar y anclar el equipo ajustando las patas. 
-Gire los pies en el sentido de las agujas del reloj para elevarlos 
con la mano. 
-Gire los pies en sentido antihorario para bajarlos con la mano.

Posicionamiento

Instale este equipo en un lugar donde la temperatura ambiente corresponda a la clase climática
indicado en la placa de características del equipo:

Para equipos de refrigeración con clase climática:

Ubicación

El equipo debe instalarse lejos de fuentes de calor como radiadores, calderas, luz solar directa, 
etc. Asegúrese que el aire pueda circular libremente por la parte posterior del gabinete. Para 
garantizar el mejor rendimiento, si el equipo se coloca debajo de un mueble alto en voladizo, 
la distancia mínima entre la parte superior del cabinet y el mueble alto debe ser de al menos 
50 mm.  Sin embargo, lo ideal es que el equipo no se coloque debajo de los muebles altos que 
sobresalen. La nivelación precisa está garantizada por uno o más pies ajustables en la base del 
gabinete.
Esta heladera está diseñada para ser utilizada como un equipo empotrado.

Debe ser posible desconectar el equipo de la red eléctrica, por lo que el enchufe debe ser fácilmente 
accesible después de la instalación.

¡Atención!

Conexión eléctrica

Antes de enchufar, asegúrese que el voltaje y la frecuencia que se muestran en la placa de carac-
terísticas correspondan a su fuente de alimentación doméstica. El equipo debe estar conectado 
a tierra. El enchufe del cable de alimentación está provisto de un contacto para este propósito. Si 
la fuente de alimentación doméstica no está conectada a tierra, conecte el equipo a una toma de 
tierra separada de acuerdo con la normativa vigente, consultando a un electricista cualificado.
El fabricante declina toda responsabilidad si no se observan las precauciones de seguridad an-
teriores.

Paso 3 Paso 2
Paso 4

Clase Rango de temperatura
(SN) Zona templada extendida De  +10ºC a + 32ºC

(N) Zona templada De  +16ºC a + 32ºC
(ST) Zona subtropical De  +16ºC a + 38ºC

(T) Zona tropical De +16ºC a + 43ºC
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Zona multitemperaturaUso del electrodoméstico

Ajuste de la temperatura

Recomendación de ajuste de temperatura

Temperatura ambiente Ajuste de temperatura

Verano (Mayor a 38°C)

Heladera a 2°C

Freezer ajustado a -20°C

Normal

Heladera a 4°C

Freezer ajustado a -18°C

Invierno
(Menor a 16°C)

Heladera a 5°C

Freezer ajustado a -18°C

•	 La información anterior brinda a los usuarios recomendaciones de ajuste de temperatura.
•	 La temperatura de la configuración de la zona convertible depende de los alimentos a alma-

cenar.
•	 ·En la configuración recomendada, el mejor tiempo de almacenamiento de la heladera no es 

más de 3 días. y la del freezer no es más de 1 mes.
•	 El mejor tiempo de almacenamiento puede reducirse en otras configuraciones.

1.   Temperatura de la heladera 2 °C ~ 8 °C / Apagado Controlado por el panel de visualización operativo.
2.  Temperatura fresca 2 °C ~ 8 °C.
3.  Temperatura de la zona inteligente: -1,5 °C/0 °C/3 °C.
4.  Temperatura del freezeer -22 °C ~ -14 °C Controlado por el panel de visualización operativo.
5.  Temperatura de la zona convertible -20 °C ~ 5 °C / Apagado Controlado por el panel de visualización 
operativo.

Primer uso

Limpiar el interior

Antes  de utilizar el equipo por primera vez, lave el interior y todos los accesorios internos con 
agua tibia y algún jabón neutral. Para eliminar el olor típico de un producto nuevo, luego seque 
bien sin dañar el acabado.

No utilice detergentes ni abrasivos.

¡Atención!
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Congelación de alimentos frescos

•	 El compartimento del freezer es apropiado para congelar alimentos frescos y conservar alimentos 
congelados y ultracongelados durante períodos prolongados.

•	 Coloque los alimentos frescos que deben congelarse en el compartimento del freezer.
•	 La cantidad máxima de alimentos que pueden congelarse en 24 horas se indica en la placa de ca-

racterísticas.
•	 El proceso de congelación dura 24 horas. Durante este período no deben congelarse más alimentos.

Uso diario
Coloque diferentes alimentos en diferentes compartimentos de acuerdo con este detalle.

Compartimentos frigoríficos Tipo de comida

Puerta o estantes del compartimento 
heladera

• Alimentos con conservantes naturales, como mer-
meladas, jugos, bebidas, condimentos. 
• No almacene alimentos perecederos.

Zona de verduras

• Las frutas y verduras deben colocarse por separado 
en el recipientes para verduras. 
• No almacene plátanos, cebollas, papas, ajos en la 
heladera.

Estante de heladera
• Alimentos lácteos, huevos, pasteles, pasta, pizza. 
• Alimentos que no necesitan cocción, como alimen-
tos listos para comer, carnes frias, sobras.

Zona de humectación • Frutas y verduras frescas.

Zona inteligente

• Enfriamiento: 3 ° C, almacenamiento independiente y 
alimento del tesoro.
• Fresco: 0 °C, bebidas, cerveza, vino tinto. 
• Congelación suave: - 1,5 °C, refrigeración de alimen-
tos para almacenamiento a corto plazo, como carne, 
pescado, mariscos, albóndigas crudas.

Compartimento convertible

• -20 °C ~ 5 °C, temperatura variable de amplio rango.  
• 3 °C ~ 5 °C: frutas frescas, verduras.
• 0 °C ~ 2 °C: bebidas, cerveza, vino tinto.
• -7 °C ~ -1 °C: refrigeración de alimentos para almace-
namiento a corto plazo, como carnes crudas, pesca-
dos, mariscos, albóndigas.
• -20 °C ~ -8 °C: refrigeración de alimentos para al-
macenamiento a largo plazo, como carne, pescado, 
mariscos, albóndigas crudas.

Compartimento freezer
• Alimentos para almacenamiento a largo plazo.
• Mariscos, pescados, carnes, albóndigas, productos 
horneados congelados.

Conservación de alimentos congelados
Al poner en marcha por primera vez o después de un tiempo sin usar el equipo, antes de introducir
alimentos deje que funcione durante un mínimo de 2 horas con los ajustes más fríos.
¡Importante! Si se produce una descongelación accidental, por ejemplo, debido a un corte eléctrico
durante un tiempo superior al valor indicado en las características técnicas, en “tiempo de enfriamiento”,
los alimentos descongelados deben consumirse lo antes posible o cocinarse inmediatamente y después
volver a congelarse (cocinados).
Recomendación de ajuste de la temperatura: se recomienda -18°C.
Con el ajuste recomendado, el tiempo máximo de conservación en el congelador es de 1 mes.
El tiempo máximo de conservación puede ser inferior con otros ajustes.

Descongelación
Antes de usarse, los alimentos ultracongelados o congelados pueden descongelarse en la heladera o a
temperatura ambiente, dependiendo del tiempo disponible para ello.
Los trozos pequeños, incluso pueden cocinarse.
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Cubeteras

Este equipo puede tener una o más cubeteras para fabricar hielo.

Consejos para la congelación

Aquí le ofrecemos algunos consejos importantes para obtener el máximo rendimiento del proceso de 
congelación:
•	 La cantidad máxima de alimentos que pueden congelarse en 24 horas se indica en la placa de ca-

racterísticas.
•	 El proceso de congelación dura 24 horas. Durante este período no deben congelarse más alimentos.
•	 Sólo deben congelarse alimentos de la máxima calidad, frescos y limpiados a fondo.
•	 Divida los alimentos en porciones pequeñas para que puedan congelarse rápida y totalmente y para 

que después pueda descongelarse solo la cantidad necesaria.
•	 Envuelva los alimentos en papel aluminio o film de polietileno y compruebe que los paquetes sean 

herméticos.
•	 No permita que los alimentos frescos, sin congelar, entren en contacto con los que ya están conge-

lados, para evitar que aumente la temperatura de éstos.
•	 Los alimentos poco grasos se conservan mejor y durante más tiempo que los más grasos; la sal re-

duce el tiempo de conservación de los alimentos.
•	 Los helados con base de agua, si se consumen inmediatamente después de sacarlos del freezer, 

pueden causar quemaduras por congelación en la piel.
•	 Es conveniente indicar la fecha de congelación en cada paquete, para que pueda controlar el tiempo 

de almacenamiento.

Accesorios

Las paredes de la heladera están equipadas con una serie de guías para co-
locar los estantes como se desee.

Estantes móviles

Para poder almacenar paquetes de alimentos de distintos tamaños, los es-
tantes de las puertas se pueden colocar a diferentes alturas.  
Los ajustes se realizan de la siguiente manera:
Tire gradualmente del estante en la dirección de las flechas hasta que quede 
libre, luego vuelva a colocarlo según sea necesario.

Colocación de los estantes

Consejos útiles

Consejos para la refrigeración de alimentos frescos
Para obtener el mejor rendimiento:
•	 No guarde alimentos calientes ni líquidos que se evaporen en el freezer. 
•	 Cubra o envuelva los alimentos, especialmente si tienen un sabor fuerte.

Consejos para la refrigeración
•	 Envolver en bolsas de polietileno y colocar en los estantes de vidrio encima del cajón de verduras.
•	 Por seguridad, almacenar de esta forma sólo uno o dos días como máximo.
•	 Alimentos cocidos, platos fríos, etc, deben ir tapados y pueden colocarse en cualquier estante.
•	 Frutas y verduras: deben limpiarse minuciosamente y colocarse en el cajón correspondiente.
•	 Mantequilla y queso: deben colocarse en recipientes especiales herméticos o envolverse en papel de 

aluminio o bolsas de polietileno para excluir la mayor cantidad de aire posible.
•	 Botella de leche: deben tener tapa y deben guardarse en los balcones de la puerta.
•	 Los plátanos, patatas, cebollas y ajos, si no están envasados, no deben conservarse en el frigorífico.

Consejos para almacenar alimentos congelados
Para obtener el mejor rendimiento de este equipo:
•	 Compruebe que los alimentos comprados congelados han sido conservados adecuadamente en el 

comercio.
•	 Los alimentos congelados deben introducirse en el freezer después de comprarlos, lo antes posible.
•	 No abra la puerta con frecuencia ni la deje abierta más tiempo del necesario.
•	 Una vez descongelados, los alimentos se deterioran rápidamente y no pueden volver a congelarse.
•	 No debe superar el tiempo de conservación indicado por el fabricante.



Mantenimiento y limpieza
Puede resolver fácilmente los problemas comunes del electrodoméstico. Pruebe las sugerencias indica-
das a continuación para resolver el problema antes de llamar al servicio técnico.

Guía de resolución de problemas

Problema Causa Posible Soluciones

Ruidos

El equipo no está nivelado. Regule las patas niveladoras.
El equipo toca la pared u otros ob-
jetos. Mueva ligeramente el equipo.

Un componente (por ej: un tubo 
de la parte trasera) toca otra parte 
del equipo o la pared.

Si es necesario, curve con cuidado el 
componente para separarlo.

Los alimentos no se 
congelan lo suficiente

La temperatura no está correcta-
mente ajustada.

Consulte la seccion “Ajuste de tempera-
tura”.

La puerta se ha abierto demasia-
do tiempo. Abra la puerta el tiempo necesario.

Se ha introducido una gran canti-
dad de alimentos calientes duran-
te las últimas 24hs.

Regule la temperatura en la posición 
más fría, temporalmente.

El equipo se encuentra cerca de 
una fuente de calor.

Consulte la sección “Instrucciones de 
Instalación”.

Acumulación intensa de 
hielo en la junta de la 
puerta

La junta de la puerta no es hermé-
tica.

Caliente con cuidado las zonas con fugas 
de la junta de la puerta usando un seca-
dor de pelo (en un ajuste frío). Al mismo 
tiempo, moldee con la mano la junta de 
la puerta calentada para que ajuste co-
rrectamente.

El equipo congela 
demasiado

La temperatura se establece de-
masiado fría o el equipo funciona 
en modo Súper Congelación.

Regule la temperatura en la posición me-
nos fría, temporalmente.

El equipo no funciona

El enchufe de alimentación no 
está enchufado o está flojo. Conecte el enchufe de alimentación.

El fusible se ha fundido o es de-
fectuoso.

Compruebe el fusible y cámbielo si es 
necesario.

La toma de corriente es defectuo-
sa.

Los funcionamientos anómalos de la red 
deben ser reparados por un electricista.

Los paneles lateral 
están calientes

El condensador está dentro del 
panel. Es normal.
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Por motivos de higiene, el interior del equipo, incluidos los accesorios interiores, deben limpiarse
regularmente.

El equipo debe estar desconectado de la corriente durante la limpieza. ¡Peligro de electrocución! Antes 
de limpiarlo, debe apagarse el equipo y desenchufarse de la corriente o bien apagarse o extraerse el 
disyuntor o fusible. No limpie nunca el equipo con un limpiador de vapor. ¡La humedad puede acumu-
larse en los componentes eléctricos, existe peligro de electrocución! Los vapores calientes pueden pro-
vocar daños en las piezas de plástico. El equipo debe estar seco antes de volver a ponerse en marcha.

 Los aceites etéreos y los disolventes orgánicos pueden atacar las piezas de plástico, p. ej. el jugo de 
limón o el jugo de la piel de naranja, el ácido butírico, los limpiadores que contienen ácido acético.

•	 No permita que dichas sustancias entren en contacto con partes del equipo.
•	 No utilice limpiadores abrasivos.
•	 Extraiga los alimentos del congelador. Guárdelos en un lugar fresco, bien cubiertos.
•	 Apague el equipo y desenchufe de la corriente o bien apague o extraiga el disyuntor o fusible.
•	 Limpie el equipo y los accesorios interiores con un paño y agua tibia.
•	 Después de limpiar, aclare con agua limpia y seque frotando.
•	 La acumulación de polvo en el condensador aumenta el consumo de energía. Por este motivo, limpie 

a fondo el condensador de la parte trasera del equipo, una vez al año, con una aspiradora o un cepillo 
suave.

•	 Cuando esté todo seco, ponga de nuevo en marcha el equipo.

¡Atención!

¡Importante!

Descripción de descongelación (sin hielo)

Es unequipo Total No Frost que se descongelará automáticamente.

Si el mal funcionamiento vuelve a aparecer, póngase en contacto con el Servicio Técnico.
Estos datos son necesarios para ayudarle de forma rápida y correcta. Escriba los datos necesarios aquí, 
consulte la placa de características.



Instrucciones de seguridad importante

Este equipo no contiene gases que podrían dañar la capa de ozono, ni en su circuito de refrigerante ni en 
los materiales de aislamiento. El equipo no debe desecharse junto con los residuos urbanos y la basura. 
La espuma de aislamiento contiene gases inflamables: el equipo debe desecharse de acuerdo con las 
regulaciones de las autoridades locales. Evite dañar la unidad de refrigeración, especialmente el inter-
cambiador de calor. Los materiales utilizados en este equipo marcados con el símbolo         son reciclables.

El símbolo en el producto o en su empaque indica que este producto no puede ser tratado 
como basura doméstica. En su lugar, debe llevarse al punto de recogida apropiado para el 
reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos.

Al asegurarse que este producto se elimine correctamente, ayudará a prevenir posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana, que, de otro modo, podrían ser causadas por el 
manejo inadecuado de los desechos de este producto. Para obtener información más detallada sobre 
el reciclaje de este producto, comuníquese con el servicio de eliminación de desechos domésticos o la 
tienda donde adquirió el producto.

Se garantiza que este producto de calidad se encuentra libre de defectos de fabricación en material y 
mano de obra, siempre que la unidad se use bajo las condiciones de funcionamiento normales propues-
tas por el fabricante.

GARANTÍA 12 MESES: Durante los primeros 12 meses, todas las partes eléctricas de este producto que se 
encuentren defectuosas, incluyendo todas las unidades selladas del sistema, se repararán o cambiarán 
a opción del garante, sin cargo alguno por el comprador ORIGINAL. Las partes que se consumen (por ej. 
Lámparas) no están garantizadas por ningún período de tiempo.

Garantía limitada de Heladeras Vondom

El comprador pagará por el flete de regreso del electrodoméstico en reparación. En caso de que la em-
presa se haga responsable del flete de retiro y regreso, no se responsabiliza por los golpes u otros daños 
que pudiesen causarle durante el traslado.

Visite www.vondom.com.ar o envíenos un e-mail a: info@vondom.com.ar y contáctese con el área de 
Servicio Post-Venta, ellos lo derivarán a un técnico autorizado. Si cualquier otro servicio técnico lleva a 
cabo la reparación en la unidad todas las obligaciones de nuestra empresa bajo esta garantía se verán 
terminadas.

Estipulaciones generales:

La garantía de su electrodoméstico no considera perjuicios causados por cualquiera de las siguientes 
causas: 

1. Corte de corriente.
2. Daño en tránsito cuando se traslada la unidad
3. Corriente eléctrica inadecuada como baja tensión, conexiones defectuosas o fusibles inadecuados.
4. Accidente, alteración, abuso o mal uso del electrodoméstico como circulación inadecuada de aire en 
la habitación o condiciones de funcionamiento anormales (temperaturas de la habitación demasiado 
altas o bajas) 

Es imprescindible presentar la factura de compra al momento de hacer el reclamo 
de garantía. De lo contrario, la reparación de su equipo no quedará cubierta por la 
misma. Deberá guardar su factura de compra.
En caso de que su electrodoméstico haya sido un regalo, por favor solicite a quien 
se la ha obsequiado un comprobante de compra que contenga el número y fecha 
de factura. De esta manera, el producto estará cubierto por esta garantía.

Importa y Distribuye DECORATIO S.A.
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Protección ambiental

Los materiales con el símbolo son reciclables. Deseche el embalaje en un recipiente de recogida adecua-
do para reciclarlo.

Materiales de embalaje

1.	 Desconecte el enchufe de la toma de corriente.
2.	 Cortar el cable de alimentación y desecharlo.

Eliminación del equipo

Durante el uso, servicio y eliminación del equipo, preste atención al similar símbolo que se encuentra en 
el lado izquierdo, que se encuentra en la parte posterior del mismo (panel trasero o compresor). Dicho 
símbolo será de color amarillo o naranja.
Es símbolo de advertencia de riesgo de incendio. Hay materiales inflamables en las tuberías de refrige-
rante y compresor.
Esté alejado de la fuente de fuego durante el uso, servicio y eliminación.

¡Advertencia!




